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MESDAMES. MESSIEURS,

La Commission du COI:1ITlp.rceExtérieur et de J'Assis-
tance technique a examiné en sa séance du 27 avril 1966
le projet de loi relatif au régime de pension du personnel
laïc agréé de J'enseignement libre du Congo et du Ruanda-
Urundi avant l'accession de ces pays à l'indépendance.

Ce projet adopté par ia Chambre unanime en sa séance du
7 avril 1965 avait été longuement examiné par votre com-
mission au cours de la dernière législature. Nous nous
permettons, dès lors. de renvoyer au rapport que nous avions
présenté en dale du I'" avril 1965 (Doe. 966 (1964-1965),
n" 4, Chambre des Représentants).

(I) Composition de la Commission:

Présidcnt : M. Meyers.

A. ~ Membres; MM. ßcrghmans. Clac ys, De Nolf, Cocman. Lcfc-
vrc (Théodore). Mcyers. Pcctcrs, Saintralnt, Schcyvcn. ~ MM. Bocy-
kens. Boby, Craeybcckx. Glinuc, Radoux, Sainte, Tcrwaqnc. ~
MM, Dcmu ytcr, Gillet, Hannottc. Krouacker, Van Lidth de [eude,
Waltnk-l. ~ M, Yan der Elst.

ß. ~. Suppléants: 111M. AI/i ml , Califiœ, De1lllae, Dcioul], T'inde-
m,l11S. - MArJ. Brc one, De Kculcneir, Nnzé, Pnquc (Simon). ,-
MM. De Clcrcq (Poul), Hubou», Olioicr. ~ M. Scliiltz,

Voir:
159' (1965,1966) : Nu 1.

~ N" 2: Projet amrudc par le Sénat.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1965·1966

J 8 MEI 1966

WETSONTWERP

betreffende de pensioenreqelinq van het aanqeno-
men lekenpersoneel van het vrij onderwijs vin
Congo en Ruanda- Urundi vóór de onafhankelijk-

heid van die landen.

VERSLAG

NAMENS DE COMMISSIE
VOOR DE BUITENLANDSE HANDEL
EN DE TECHNISCHE EIJST AND (I)

lIlTGEBRACHT DOOR DE HEER SAINTRAINT.

DAMES EN HEREN,

De Commissie voor de Buitenlandse Handel en de
T'echnische Bijstand behandelde op 27 april 1966 het wets-
ontwerp betreffende de pensioenregeling van het aanqeno-
men lekenpersoneel van het vrij onderwijs in -Conqo en
Ruanda-Urundi vóór de onafhankelijkheid van die landen,

Ter verqadering van 7 april 1965 keurde de Karner een-
parig dat ontwerp goed, nadat uw Commissie tijdens de
vorige leqislatuur daaraan ecn uitvoerig onderzoek had
gewijd, Derhalve moqen wij vcrwijzcn naar het verslag dat
wij op I april 1965 (Stuk 966, n' 4 (1964-1965) van de
Kamer van Volksverteqenwoordiqers ) hcbben uitqehracht.

(1) Samenstcllinq van cie Connnlssle :

Voorzltter : de heer Mc ycrs.

A. ~ Leden : cie hcrcn Berqhmuns, Claeys, De Nolf, Goernan, Lefè-
vre (Théodore). Me yers, Pceters, Saintralnt. Schcyven. - de heren
Boeykcns, Boh y, Crucybeckx. Gllnne, Radoux, Sainte, Terwagne, -
de heren Demuyter, Gillet, Hanncttc, Kronecker, Yan Lidth de [eude,
WaltnieJ. ~ de heer Van der Elst.

B. ~ Plaatsvervanqers : de heten Allord. Cniifice. Dequne, Deioul],
'I'indcmnns. ~ de hercn Brenne, De Keuleneir, Nuzé, Poque (Simon).
~ de hercn De Clcrcq (PaIlI), HU!NII/,\'. Olivier. ~ de heer Schiltz,

Zie:
159 (1965-1966) : N' 1.

~" N' 2 : Ontwerp door de Senaat qcwljziqd.
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Le Sénat après avoir apporté quelques amendements
approuva le projet à I'unanimitc en sa sèancc dIL 5 il\'fi119Mi.

NOLIS examinerons les arnenciernents apportés par le Sénat
qui firent du reste le principal objet de la discussion de
la Commission.

Art. 2.

Le Sénat a adopté un amendement du Gouvernement,
remplaçant les mots «du Service de la Tutelle des orga-
nismes sociaux» par les mots «de la Direction de la
Sécurité sociale d'outre-mer ».

Depuis le vote du projet par la Chambre, la dénomination
du service de la tutelle des organismes sociaux a été modi-
fiée. Ce service est actuellement dénommé Direction de la
sécurité sociale d'outre-mer. IJ est spécialement chargé des
problèmes sociaux et de la tutelle cie l'office de sécurité
sociale d'outre-mer créé par la loi du 17 j uillet 1963
(Moniteur belge du 8 janvier 1964).

Un commissaire a fait remarquer que la direction de la
sécurité sociale d'outre-mer dépend actuellement du Minis-
tère des Affaires étrangères et du Commerce extérieur mais
que cette affectation ne peut être considérée comme défini-
tive.

Il estime que cette direction doit dépendre de l'orga-
nisme qui sera appelé à regrouper J'ensemble des services
disloqués et épars qui s'occupent de manière souvent assez
incohérente des problèmes d'assistance technique.

Il rappelle l'engagement pris dans la déclaration gouver-
nementale du 29 juillet 1965 et demande au M inistre si
cet engagement sera tenu.

La déclaration du gouvernement du 29 juillet 1965 pré-
voyait:

« - le regroupement sous la gestion cl'une seule autorité
politique responsable de 1'0. C. D. et d'un ensemble de
services administratifs qui s'occupent dans divers ministères
de problèmes se rapportant à la coopération; cet ensemble
restructuré devrait recevoir un statut administratif appro-
prié; » (Doc. 13 (S. E. 1965) du 29 juillet 1965, page 16
in fine).

Il insiste pour qu'il soit nettement déclaré que l'affec-
tation de la Direction de la sécurité sociale d'outre-mer
au Ministère des Affaires étrangères ne doit pas être consi-
dérée comme définitive : dans une perspective d'avenir
il serait, en effet, souhaitable de prévoir lin département
de la coopération séparé.

Le Ministre déclare que le regroupement des services
éparpillés est indispensable et que ce problème retient actuel-
lement toute son attention. II n'y a certainement pas lieu
de considérer que le texte de l'article 2 fixe définitivement
la Direction de la sécurité sociale d'outre-mer au Dêpar-
tcment des Affaires étrangères et du Commerce extérieur ;
c'est la situation qui se présente actuellement mais qui
n'engage en rien l'avenir.

Art.5.

La dénomination de la Caisse dassurancc du Congo
Belge et du RU~l1da~Urundi <1 été modifiée par la loi du
12 avril 1965 (M cniitcur he/ye du 18 mai 1965) en Caisse
dnssurance de l'ancien personnel d'Afrique

La Caisse d'assurance de l'ancien personnel d'Afrique
est un établissement public dotè de la personnalité civile,

l 2 I

De Senaat hccft enkeic urncudcmcnten in het ontwcrp
a:lIlgebracht en dit laatste ter \"{;rgadering van 'i april 1966
eenpariq goedgekeurd.

Wi] zu llcn de amcnderncntcn onder ogen zien welke de
Senaat hecft aang'!flOmen l'Il \:,l<!rop ovcriqcns de bcsprc-
king in de Commissie hoofdzakelljk bet rekkinq had.

Art. 2.

De Senaat heeft een amendement van de Regering aan-
qenomen. waarbij de woorden « van de dienst van de
voogdij over de sociale organismen» vervangen worden
door de woorden « van de Direcne van de overzecse sociale
zekerheid ».

Sedert de goedkeuring van het ontwerp door de Kamer
is de benaming van de met het toezicht op de sociale instel-
lingen belaste dienst gewijzigd. Bedoelde dienst heer thans
« Directie van de overzeese sociale zekerheid », en is spe-
ciaal belast met de sociale prohlemen en het toezicht op de
bij de wet van 17 juli 1963 opgerichte Dienst voor de over-
zeese sociale zekerheld (Belgisch Staatsblad van 8 januari
1964).

Een commissielid merkte op dat de Directie van de over-
zeese sociale zekerheid thans afhangt van het Ministerie
van Buitenlandse Zaken en Buitenlandse Handel, maar dat
die toestand niet als definitief mug worden beschouwd.

Hij meent dat bedoelde Directie moet afhangen van de
instcllinq die alle versnipperde diensten, welke zich op vaak
zeer onsamenhangende wijze met de problemen in verband
met de technische bijstand bezighouden, zal herqroeperen.

Hi] herinnert aan de in de regeringsverklaring van 29 juli
1965 vervatte verbintenis en vraaqt aan de Minister of die
verbintenis zal worden nagekomen.

De regeringsverklaring van 29 juli 1965 bcpaalde :

« ~ de herqroeperinq onder het beheer van één enkele:
verantwoordelijkc politieke autoriteit, van de D, O. S, en
van het complex van administratieve diensten die zich in
verschillende rnirusteries inlaten met de 'problemen betref-
fende de samenwerking; dit qerestructurecrd geheel zou
een aanqepast administratief statuut dienen te krijgen; »
(Stuk n' 13 (B. Z. 1965) van 29 juli 1965, blz , 16, in fine).

Hij dringt erop aan dat een duidelijke verklarinq wordt
afgelegd, luidens welke de indeling van de Directie van de
overz eese sociale zekerheid bi] het Ministerie van Buitcn-
landse Zaken niet als defmitie] moet worden beschouwd :
imrners met het oog op de toekornst wordt een afzonderlijk
departement van de samenwerking als gewenst beschouwd.

De Minister verklaart dM de versnippcrde diensten mee-
ten worden qehcrqroepeerd en dat hi] al zijn aandacht aan
dit probleern schenkt. Er is geen reden om aan te nemen dat
artikcl 2 van het. ontwerp de Directle van de overzeese
sociale zekerheid dcfinitie l in het Departement van Butten-
landsc Zaken en Buitenlandse Handel onderbreriqt : het
betreft hier de huidige toestand, maar daarna wordt Heen
beslissing genomen voor de toekomst.

Art, 5.

De benaming « Verzekeringskas van Belgisch-Congo en
Ruanda-Urundi» is door de wct van J 2 aprill965 (Bcl~Jisch
St aotsblud van 18 mei 1965) gewijzigd in « V eczekerinqs-
kas van hel gewezen pcrsoncel in Afrika ». .

De Verzekerinqskas van het gewezen personeel in Afrika
is een openbare instelling met rcchtspersoonlijkheid,



L'article 5 a été modifié compte tenu de cc chanqemcnt
de dénomination.

Art. 7.

Un commissaire .signale que nonobstant les précisions
qui furent apportées par le législateur, la différence entre les
expressions «services effectifs» et « services rendus» ne
paraît pas être connue par certaines administrations. Il
signale que la Cour des Comptes ne paraît pas non plus
tout à fait au courant de la portée de ces expressions.

Votre rapporteur estime dès lors utile de rappeler que
par « services rendus », on doit entendre les services prestes
comme membres du personnel des cadres d'Afrique. y
compris les congés. En l'occurrence, il s'agit des services
accomplis dans les cadres de l'enseignement.

Par «services effectifs », on entend les mêmes services
non comprises les périodes de congé (cfr Doc. Chambre 668
(l963~ 1964), n° 6 du 12 février 1964. page 32).

Il est utile de s'en rapporter à ce sujet aux réponses
données à la question parlementaire n'' 13 du 15 octobre
1965 (Bulletin des questions et réponses, Chambre, n° 12,
S. E. 1965, page 366) et à la question parlementaire n? 2
du 16 novembre 1965 (Bulletin des questions et réponses
n" I du 30 novembre 1965. page 16).

Le Ministre a confirmé de manière très explicite que par
« services rendus» on devait entendre les périodes de ser-
vice accomplies outre-mer ainsi que les périodes de congé
afférentes à ces services et que par « services effectifs» il
fallait entendre les mêmes périodes de service à l'exclusion
des périodes de congé. Aucune contestation n'est possible
sur ce point.

Art. 15.

La même modification que celle apportée à l'article 5
découle du changement de dénomination de la Caisse d'as-
surance du Congo Belge et du Ruanda-Urundi.

Art. 18.

Il s'agit d'une modification identique à celle apportée aux
articles 5 et 15.

Art. 23,

Dans le texte néerlandais les mots « tocpassinq van voor-
noemde wetten en overeenkomend met» oubliés dans le
texte de l'article 23 amendé par la Commission de la Cham-
bre (Doc. 966 (1964~1965). n" 4, page Il) et dans le texte
du projet transmis par la Chambre au Sénat (Doc. 361 du
7 avril 1965, page 9) ont été réintroduits par le Sénat.

Art. 25.

Une modification a été apportée suite à une erreur de
frappe, Il s'agit. en effet, du décret du 3 avril et non du
8 avril 1954.

Art. 27.

Cet article provient d'un amendement déposé par
M. Glinne au texte adopté par la Commission de la Cham-
bre (Doc, 966. n" 6 du 6 avril 1965).

Cet amendement a été accepté par le Ministre du Com-
merce extérieur et de l'Assistance technique lors cie la dis-
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Artikel 5 is ~ewii2igd met inacht nerninq van die veran-
derinq van henam inq.

Art. ï.

Een comrnissielid wijs; erop dat niettcqenstaande de door
de wct qever vcrstrektc prcciserinqen. somrniqe administra-
tics het verschil niet schijncn te kennen tussen de uitdruk-
kingen « werkelijke dicnsten )1 en « gepresteerde dicnsten ».
Hij merkt op dat ook het Rekenhof geen heel duidclijk oor-
deelover de draaqwijdte van die uitdrukkinqen schijnt te
hebben.

Uw verslaggever acht het dan ook dienstig craan te herin-
nere n dat men onder « gepresteerde diensten » dient te ver-
staan de als lid van het beroepspersoneel van de kaders in
Afrika gepresteerde diensten. met inbegrip van de verloven.
Het betreft hier de in de onderwijskaders qepresteerde
diensten.

Onder « werkelijke diensten )1 verstaat men dczelfde zon-
der de vakantieperiod en (vide Stuk van de Karner n' 668/6
(1963-1964) van 12 Icbruari 1964. blz. 32).

III dit verband is het nuttiq te verwijz en naar de antwoor-
den op de parlementaire vraaq n' 13 van 15 oktober 1965
(Bulll:'tin van Vragen en Antwoorden, Kamer, n' 12. B. Z,
1965. blz. 366) en op de parlementaire vraag n' 2 van 16 no-
vember 1965 (Bulletin van Vragen en Antwoorden, n' 1
van 30 novernber 1965. blz. 16).

De Minister heeft uitdrukkelijk bevestigd dat men onder
«gepresteerde diensten » diende te verstaan de overzeese
diensttijd. evenals de vakantieperiodes die erop betrekking
hebben. en onder «werkelijke diensten » dezelfde dienst-
tijd met uitsluiting van de vakantieperiodes. Over dit pu nt
is geen betwisting mogelijk.

Art. 15.

Dezelfde wijziging als in artikel 5 is aanqehracht, spruit
voort uit de wijziging van de benaming van de Verzeke-
rinqskas van Belqisch-Conqo en Ruanda-Llrundt.

Art. 18.

Het betreft dezelfde wijziging als ill de artikelen ') en
15 is aangebracht.

Art. 23.

In de Nederlandse tekst zijn de woorden « tocpassinq
van voornoemde wetten en overeenkomend met». die ver-
geten ware n in de door de Kamercommissie geamendeerde
tekst van artikel 23 (Stuk 966, n' 4 (1964~ 1965), blz. Il)
en in de tekst van het door de Kamer aan de Senaat over-
gewnden ontwerp (Stuk 361 van 7 april 1965, blz. 9)
door de Senaat opnieuw ingevoegd.

Art. 25.

Ingevolge een zet fout werd ceri WIJZlgmg aangebracht.
Het gaat immers orn het decreet van 3 april en niet van
I) april J 954.

Art. 27.

Dit artikel is het gevolg van een amendement van de
heer Glinne op de door de Kamercommisste aangenomen
tekst (Stuk 966, n" 6, van 6 april 1965).

Dit amendement werd ttjdeus de besprckinq in openbare
vergadering door de Minis(er vun Buitenlandsc Handel en
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cussion en séance publique (Annales parlementaires. Cham-
bre, Séance du 7 avril 1965, pages 17 et 22).

Il visait à prévoir que les agents sous statut de l'Admi-
nistration d'Afrique ne pourraient en aucune hypothèse
bénéficier en matière de pension d'avantages inférieurs il
ceux prévus pour le personnel laïc agréé de l'enseignement
libre.

La Commission du Sénat a modifié l'amendement accepté
par le Gouvernement et adopté par la Chambre en prévoyant
que le personnel laïc agréé de l'enseignement libre du
Congo et du Ruanda-Urundi ne pourrait en aucune hypo-
thèse bénéficier en matière de pension d'avantages supé-
rieurs à ceux prévus pour Je personnel sous statut de
l'Administration d'Afrique visé à l'article l vt de l'arrêté
royal du 21 mai 1964 portant coordination des lois relatives
au personnel d'Afrique.

Un membre fait remarquer que le projet vise à établir
une égalité de régime entre le personnel sous statut de
l'enseignement officiel et le personnel de l' enseig nernent
libre agréé.

Cette égalité qui n'est d'ailleurs pas aisée à réaliser
n'est pas obtenue.

En effet:

~ Le personnel de l'enseignement libre jouit d'un régime
de pension d'employé qui prévoit des possibilités d'annel-
pation du bénéfice de la pension. Le projet ne modifie pas
ce régime mais y ajoute des avantages complémentaires,
Quant aux aqents sous statut de l'administration d'Afrique
comptant moins de 15 ans de services, leur situation au
point de vue pension est fixée par les lois coordonnées
par l'arrêté royal du 21 mai 1964 qui n'accordent pas les
mêmes possibilités d'anticipation. Il y a donc déjà là une
discordance que le projet ne corrige pas et qui tient à
l'existence antérieure de deux régimes de pension différents,

- Le personnel sous statut de l'administration d'Afrique
comptant moins de 15 ans de carrière et qui prend ou
reprend du service dans le secteur public belge ne peut plus
bénéficier d'une pension et est soumis à un régime d'indem-
nité de compensation et de réadaptation qui présente un
caractère de dégressivité. La seule exception est l'octroi
d'une pension réduite à 60 ans qui ne peut d'ailleurs pas
être obtenue par les personnes qui appartenaient déjà au
secteur public belge avant lem carrière à l'administration
d'Afrique (art. 12, ~ 4, arrêté royal du 21 mai 1964).

Par contre, Je personnel de l'enseignement. libre peut user
de la possibilité d'anticipation pour obtenir de l'Office de
Sêcurité Sociale d'Outre-Mer une pension et 13 cumuler avec
un traitement ou éventuellement une pension pour des fonc-
tions remplies dans Je secteur public belge.

Les intéressés bénéficient par ailleurs avant J'octroi de
leur pension d'une indemnité qui est gt'nCTalement supè-
rieurc à l'indemnité dégressive (art, 45, ~ l , arrêté royal
du 21 mai 1964).

Ce déséquilibre n'est pas non plus corrigé par le projet
gui se borne à établir une identité quant au montant des
pensions alors qu'Il faudrait éviter que le personnel de
l'enseignement libre ne soit à partir de la cessation défini-
tive des services, favorisé par rapport à celui de j'enseigne-
ment officiel SO\lS statut à lm moment quelconque. tous les
avantages Recordés à parfir de cette cessation de services
constituant en fait la récompense nes services rendus.

f '1 ]

Technische Bijstand aanvaard [Parlementatre Handelin-
qcn. Kamer. vcrqaderinq van 7 april 1965, blz 17 en 22).

Het strekte crroe te bepalcn dat het onder statuut val-
leude personecl van het Bestuur van Afrika op het stuk
van pensloc ne n in geen qcval geringere voordelen zou
hebben dan het aanqenomcn lekenpersoneel van het vrij
onderwijs.

De Senaatscommissie heeft het door de Regering aan-
vaarde en door de Kamer goedgekeurde amendement gewij-
zigd door te bepalen dat het aangenomen lckenpersoneel
van het vrij onderwijs in Kongo en Ruanda-Urundi in geen
geval hoqere voordelen mag genieten dan die welke zfjn
toegekend aan het onder statuut vallende personeel van het
Bestuur van Afrika. dat bedoeld is in artikel I van het
koninklijk besluit van 21 rnei 1964 tot coördinatie van de
wetten betreffende het personeel in Alrika,

Een lid rnerkt op dat het ontwerp ertoe strekt een zelfde
regeling in te voeren voor het onder statuut vallende perse-
neel van het officieel onderwijs en het personeel van het
aangenomen vrij onderwijs.

Die gelijkheid. die ten andere niet gemakkelijk te berei-
ken valt. is nog niet aanwezig.

Immers :

- het personeel van het vrij onderwijs geniet het voor-
deel van de pensioenregeling voor bedienden, waarbij voor-
zien is in mogelijkheden voor een vervroeqde pensionerinq,
Het ontwerp wijzigt die regeling niet, doch voegt er bijko-
mende: voordelen aan toe. Voor het onder statuut vallende
personeel van het Bestuur van Afrika mèt mindcr dan 15
jaar dienst wordt de toestand inzake pensioen bepaald door
de: bij het koninklijk besluit van 21 mei 1964 gecoördineerde
wetten waarin men niet dezelfde mogelijkheden voor ver-
vroegde pensionering teruqvindt. Dat. is dus reeds een onqe-
lijkheid welke het ontwerp niet rechtzet en die het gevolg is
van het voortbestaan van twee verschillende pensioenreqe-
lingen. .

- de onder statuut vallende personeelsleden van het
Bestuur in Afrika met een loopbaan beneden vijftien jaar,
die dienst nemcn of hernemen in de Belgische overheids-
sector. kunnen geen pensioen meer ontvangen en worden
onderworpen aan een regeling van degressieve compensa-
tie- en wederaanpassinqsverqoedinq. De eniqe uitzonderinq
op de leeftijd van 60 jaar betreft. de toekenning van een ver-
minderd pensiocn, clat trouwens niet verkregen kan worden
door personen die vóór hun loopbaan in het bestuur in
Afrika reeds tot de Belgische overheidsdienst behoorden
(Art 12, § 4, koninklijk besluit van 21 rnei 1964),

Daarentegen kan het personeel van het vrij onderwijs
qebruik maken van de anticipatiemoqelijkheld om van de
Dienst del' Overzeese sociale zekerheid een pensioen te
verkrijgen en het sarnen te voegen met een wedde of
eventueel met ecn pcnsiocn VOOl' functies welke in de
Belgische overheldsdienst zijn vervuld.

Overiqens genieten de belanghebbenden vóór de tee-
kenning van hun pensioeu een vergoeding welke door-
gaans hoger ligt dan de degressieve vergoeding (art 45,
§ 1, van hct konink lijk besluit van 21 mci 1961).

Het versroorde evenwicht wordt evenmin verholpen door
het ontwerp, dat zich ertoe beperkt hetzelfde bedrag voor
de pensioenen vast te stellen, tcrwi] l men zou moeten ver-
mijdcn dat hr-t personeel van het vrij onderwijs vanaf de
dcfinitieve stopzetting van de diensten op onverschilliq
wclk ogenblik, bcvoordceld wordt tegenover het onder
slatuut vallende pcrsoncel van het officiële onderwijs, daar
alle voordelen welke vanaf die stopzetting worden tee-
gesti1an, in Ieite de beloning va n de bewezen diensten zi]n.



Pour corriger partiellement ce déséquilibre, il faudrait
remplacer l'article 27 du projet tel qu'il il l,té <Hnendé par le
Sénat par le texte suivant;

« Les pensions accordées aux personnes visees par la
présente loi ne peuvent être supérieures à celles dont jouis-
sent les personnes visées à l' article I C'l de l'arrêté royal
du 21 mai 1964 portant coordination des lois relatives au
personnel d'Afrique.

Leur montant ne peut non plus dépasser pour les périodes
pendant lesquelles ils sont attribués le montant des avan-
tages alloués en remplacement de cette pension à ces mêmes
personnes, »

Cette correction ne, supprime Je déséquilibre qu'à partir
du moment où Je personnel de l'enseignement libre devient
bénéficiaire d'une pension. Le problème de l'anticipation
subsiste ainsi que celui posé par la différence entre le
montant de Iiudemnité dégressive de compensation et de
réadaptation et le montant de l'indemnité accordée aux
enseignants suhsidiés antérieurement à l'octroi de leur r:en-
sion.

Pour ramener les agents sous statut de l' Administration
d'Afrique à un niveau au moins équivalent, il faudrait
compléter l'article 27 comme suit:

« Les personnes visees à l'article 12, § 1°', des lois
relatives au personnel d'Afrique coordonnées tJar l'arrêté
royal du 21 mai 1964 peuvent obtenir la jouissance cl'une
pension calculée conformément à l'article 12, § 4 de ces
lois dans les mêmes conditions d'anticipation que celles
prévues pour l'obtention des' pensions octroyées par l'office
de sécurité sociale d' outre-mer aux personnes visées par
la présente loi. En outre, les avantages qui leur sont accor-
dés par ces lois avant la jouissance de Ja pension ne peuvent
être inférieurs à ceux alloués aux personnes visées par la
présente loi avant que ces derniers ne bénéficient également
de leur pension. »

pas déposer d'amendements
une navette du projet entre la

Le membre déclare ne
pour éviter dans l'immédiat
Chambre et le Sénat.

Il demande que ses suggestions soient examinées et
versées au dossier concernant la révision des anomalies
et discordances constatées dans les diverses législations
relatives au personnel d'Afrique, Il estime souhaitable qu'un
projet de loi puisse être déposé pour gue disparaissent
ces anomalies et discordances.

Le Ministre reconnaît qu'il existe encore quelques ano-
malies dans les législations relatives au personnel d'Afrique
et quil sera indispensable de les faire disparaître. 11 s'en-
gage à étudier le problème de façon il déposer un projet
cie loi.

Un autre membre déclare que la plupart des ,1I10ma-
lies ont disparu suite aux améliorations apportées par les
lais des 3 avril 1964, '1 mars 1965, 20 avril 1965 et par les
articles 2 et 3 de la loi du 2 avril 1965 (Moniteur belge des
28 avril 1964, 13 mars 1965, 14 mai 1965 et 23 avril 1965)
aux deux lois du 27 juillet 1961 relatives au personnel
d'Afrique.

En ce qui concerne le problème posé par la différence
existant entre l'indemnité dégressive cil? compensation et
de rèadnptation et l'indemnité prévue iHI Chapitre II cie
l'arrêté royal dl! 21 111ms 1964. votre rapporteur estime utile
de renvoyer au rapport fail au nom de la Commission des
Affaires générales et de la Fonction publique sur le projet
de loi modifiant les lois clu 27 juillet 1961 qui sont relatives

5

Om clar versroorde evenwicht qcdecltclijk te hcrstellen.
zou artikel 27 van het ontwcrp, :0,1Is her door de Senaat
is ge\\'ijziHd. door volqcnde tekst moeren wordcn vcrvan-
qen :

<Yo De aa n de bi] deze wet bedoeldc personen toegekende
pensioeucn mogen niet hoger zijn dan die wclkc zijn roe-
gekend aan de personen bedocld in artikel 1 van het
koninklijk besluit van 21 mei 1964 tot coördinatie van de
\'. etten betreffende het personeel in Afrika.

Evenmin mag het bedrag ervan voor de perioden waar-
voor zij wordcn toegekend, hoqer zij n dan het bedrag van
de voordclcn welke ter vervanging van dit pensioen aan
diezelfde personen worden toegekend. »

,
Zodoende wordt het evenwicht pas hersteld vanaf het

ogenblik dat het personeel van het vrij onderwijs een
pensioen geniet. Het anticipatieprobleem blij lt dus bestaan,
evenals datgene dat is ontstaan uit het verschil tussen het
bedrag van de degressieve compensatte- en wed eraanpas-
singsvergoeding en het bedrag van de vergoeding welke
wordt toegekend aan de onderwijskrachten die vóór de toe-
kenning van hun pensioen toelaqen ontvangen.

Orn de leden die het statuut van het personeel van het
Bestuur in Afrrka genieten, op een minstens gelijkwaardig
peil te brenqen, zou artikel 27 als volgt dienen aariqevuld
te worden:

« De personen, bedoeld in artikel 12, § l , van de bi]
koninklijk besluit van 21 rnei 1964 gecoördineerde wetten
betreffende het personeel in Afrika kunnen een pensioen
qenietcn dat berekend wordt op de bij artikel 12, § 4. van
die wetten bepaalde wijze, onder dezelfde voorwaarden
van anticipatie als gelden voor het bekornen van een pen~
siocn, door de Dienst voor de overzeese sociale zekerheid
toegekend aan de personen op wie deze wet van toepas-
sing is. Daarenboven mogen de voordelen welke hun voor
de pensioenleeftijd door genoemde wet wordcn toeqekend,
niet geringer zijn dan die welke de personen op wie deze
wet van toepassing is, genieten vóór z ij pensioengerechtigd
zijn. » .

Hct Iid verklaart geen amendernenten te zullen indienen
orn te verrnijden dat het ontwerp tussen Kamer en Senaat
heen en weer gestuurd wordt.

Hij vraagt dat zijn suqqesties worden onderzocht en
dat er rekening mede gehouden wordt bi] het herzien van
de anomalieén en discordanties welke geconstateerd zijn in
de verschillende wettcn betreffende het personeel in Afrika.
Hi] meent dat het wenselijk is cen wetsontwerp in te die-
nen om hieraan een eindc te maken.

De Minister erkent dat er in de wetgeving betreffende het
personeel in Afrtka nog enkele anornalieén bestaan die
beslist moeren verdwijnen. Hij verbindt zieh erree het pro-
bleern te bestudcren om dan een wetsontwerp in te dierien.

Een ancier lid verklaart dar de mecste anomalieën ver-
dwenen z ijn ingevolge de verbeterinqen wclke zijn aange~
bracht bi] de wetten van 3 april 1964, 4 maart 1965, 20 april
1965 en bi j de artikelcn 2 en 3 van de wet van 2 april 1965
(Belgisch Staatsblad van 28 april 1964, 13 maart 1965,
14 mei 1965 en 23 apr il 1965) aan de beide wetten van
27 juli 1961 bcrrcffe nde het pcrsoncel in Af rika.

In verband met het problecm van het bestaande verschil
tussr-n de dcqressicve compensarie- en wederaanpassinqs-
vergoeding en de in hoofdst uk Il van het koninklijk besluit
van 21 me i 1961 bepaalde vergoeding meent LIw verslaqqe-
ver dat het nutt iq is te verwijzen naar een verslag van de
Com missle voor de Algemene Zaken en hct Opcnbaar
Ambt over het wetsontwerp ~ dat de wet van 3 april 1964
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au personnel d'Afrique (Doc. 668 (1963~1964), n'' 6 du
12 février 1964, art. 6, littéra Cbis, pages 26 à 28. et
littêra Ebis. pages 30 à 32) devenu la loi du 3 avril 1964.

Votre commission a estimé que l'adoption du projet ne
pouvait plus être différée: plus d'un an, en effet. s'est déjà
écoulé depuis le vote intervenu à la Chambre sous la
précédente législature.

Les articles et l'ensemble du projet ont été adoptés à
l'unanimité.

Le Rapporteur, Le Président,

A. SAINTRAINT. P. MEYERS.

[6 ]

qeworden is - tot wijziging van de wetten van 27 juli 1961
betreffende het personeel in Afrika (Stuk 668 (1963-1964),
n" 6, van 12 Fcbruarl 1964. artikel 6. littera C bis. blz. 26 tot.
28. en HUera E bis, blz. 30 tot 32).

Uw Commissie heeft gemeend dat niet lanqer mocht
gedraald worden met het qoedkeuren van het ontwerp,
daar reeds meer dan één jaar verlopen is sinds het door de
Senaat tijdens de voriqe leqislatuur is goedgekeurd.

De artikelen en het ontwerp in zi]n geheel zijn eenparig
goedgekeurd.

De Vers[aggelJer, De Voorzitter,

A. SAINTRAINT. P. MEYERS.


